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Preložené z pôvodného návodu
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SLOVENSKY 

PRIAMOČIARA PÍLA 
DWE349
Blahoželáme vám!
Zvolili ste si náradie značky DEWALT. Roky skúseností, dôkladný 
vývoj výrobkov a inovácie vytvorili zo spoločnosti DEWALT 
jedného z najspoľahlivejších partnerov pre používateľov 
profesionálneho elektrického náradia.

Technické údaje
DWE349

Napájacie napätie V 230
Typ 1
Príkon W 650
Frekvencia Hz 50
Otáčky naprázdno min-1 500 – 3 200
Dĺžka zdvihu mm 20
Nastavenie uhla šikmého rezu l/p 0 – 45°
Hmotnosť kg 2,4
Hĺbka rezu:
 drevo mm 85
 hliník mm 20
 oceľ (nelegovaná) mm 10
Hodnoty týkajúce sa hlučnosti a vibrácií (priestorový vektorový súčet) podľa 
normy EN62841-2-11:
LPA (hladina akustického tlaku) dB(A) 89
LWA (hladina akustického výkonu) dB(A) 100
K (odchýlka uvedenej hodnoty týkajúcej sa hluku) dB(A) 5

Rezanie dosiek
 Hodnota vibrácií ah,B = m/s2 5,6
 Odchýlka K = m/s2 1,5
Rezanie plechov
 Hodnota vibrácií ah,M = m/s2 8,2
 Odchýlka K = m/s2 1,5

Hodnoty vibrácií a hluku uvedené v tomto dokumente sa merali 
podľa normalizovaných požiadaviek, ktoré sú uvedené v norme 
EN62841 a môžu sa použiť na porovnanie jedného náradia 
s ostatnými. Tieto hodnoty sa môžu použiť na predbežný odhad 
hluku a vibrácií pôsobiacich na obsluhu.

 � VAROVANIE: Deklarované hodnoty hlučnosti a/alebo 
vibrácií sa vzťahujú na určené štandardné použitie tohto 
náradia. Ak je však náradie použité na rôzne aplikácie 
s rozmanitým príslušenstvom alebo ak sa vykonáva 
jeho nedostatočná údržba, hodnoty hlučnosti a/alebo 
vibrácií môžu byť odlišné. Tak sa môže počas celkového 
pracovného času značne predĺžiť čas pôsobenia vibrácií 
na obsluhu.
Odhad miery pôsobenia hluku a/alebo vibrácií na obsluhu 
musí počítať aj s časom, keď je toto náradie vypnuté, alebo 
keď je v chode naprázdno a aktuálne nevykonáva žiadnu 
prácu. Počas celkového pracovného času sa tak môže čas 
pôsobenia vibrácií na obsluhu značne skrátiť.

Zistite si ďalšie doplnkové bezpečnostné opatrenia, ktoré 
chránia obsluhu pred účinkom hluku a/alebo vibrácií, ako 
sú: údržba náradia a jeho príslušenstva, udržiavanie rúk 
v teple (týka sa vibrácií), organizácia spôsobov práce.

Vyhlásenie o zhode – EC
Smernica pre strojové zariadenia

Priamočiara píla
DWE349
Spoločnosť DEWALT týmto vyhlasuje, že tieto výrobky 
opisované v časti Technické údaje spĺňajú požiadavky 
nasledujúcich noriem:
2006/42/EC, EN62841-1: 2015, EN62841-2-11: 2016.
Tieto výrobky spĺňajú aj požiadavky smerníc 2014/30/EÚ 
a 2011/65/EÚ. Ak chcete ďalšie informácie, kontaktujte, prosím, 
spoločnosť DEWALT na nasledujúcej adrese alebo na adresách, 
ktoré sú uvedené na zadnej strane tohto návodu.
Nižšie podpísaná osoba je zodpovedná za zostavenie 
technických údajov a vydáva toto vyhlásenie v zastúpení 
spoločnosti DEWALT.

Markus Rompel
Viceprezident technického oddelenia, PTE-Europe
DEWALT, Richard-Klinger-Strase 11,
65510, Idstein, Germany
24. 5. 2020
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VYHLÁSENIE O ZHODE
PREDPISY PRE DODÁVKY STROJOVÝCH 

ZARIADENÍ (BEZPEČNOSŤ)
Z ROKU 2008

Priamočiara píla
DWE349

Spoločnosť DEWALT vyhlasuje, že tieto výrobky opisované v časti 
Technické údaje spĺňajú požiadavky nasledujúcich noriem:
Predpisy pre dodávky strojových zariadení (bezpečnosť) z roku 
2008, S.I. 2008/1597 (v platnom znení, EN62841-1: 2015, 
EN62841-2-11: 2016.
Tieto výrobky spĺňajú nasledujúce predpisy Spojeného 
kráľovstva:
Predpisy pre elektromagnetickú kompatibilitu, 
2016, S.I. 2016/1091 (v platnom znení).
Predpisy o obmedzení použitia niektorých nebezpečných látok 
v elektrických a elektronických zariadeniach 2012, S.I. 2012/3032 
(v platnom znení).
Ak chcete ďalšie informácie, kontaktujte, prosím, spoločnosť  
DEWALT na nasledujúcej adrese alebo na adresách, ktoré sú 
uvedené na zadnej strane tohto návodu.
Nižšie podpísaná osoba je zodpovedná za zostavenie 
technických údajov a vydáva toto vyhlásenie v zastúpení 
spoločnosti DEWALT.

Karl Evans
Viceprezident oddelenia pre elektrické náradie EANZ GTS
270 Bath Road, Slough
SL1 4DX
England
24. 5. 2020

 a  VAROVANIE: Z dôvodu obmedzenia rizika zranenia si 
prečítajte tento návod na obsluhu.

Vysvetlenie pojmov: Bezpečnostné pokyny
Nižšie uvedené definície opisujú stupeň závažnosti každého 
označenia. Prečítajte si pozorne návod na obsluhu a venujte 
pozornosť týmto symbolom.

 � NEBEZPEČENSTVO: Označuje bezprostredne hroziacu 
rizikovú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, povedie 
k spôsobeniu vážneho alebo smrteľného zranenia.

 � VAROVANIE: Označuje potenciálne rizikovú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže viesť k spôsobeniu 
vážneho alebo smrteľného zranenia.

 � UPOZORNENIE: Označuje potenciálne rizikovú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže viesť k spôsobeniu 
ľahkého alebo stredne vážneho zranenia.

  POZNÁMKA: Označuje postup nesúvisiaci so 
spôsobením zranenia, ktorý, ak sa mu nezabráni, môže 
viesť k poškodeniu zariadenia.

 � Upozorňuje na riziko úrazu spôsobeného elektrickým 
prúdom.

 � Upozorňuje na riziko vzniku požiaru.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA 
PRÁCU S ELEKTRICKÝM NÁRADÍM

 � VAROVANIE: Preštudujte si všetky bezpečnostné 
výstrahy, pokyny, obrázky a technické údaje uvedené 
pre toto náradie. Nedodržanie všetkých nižšie uvedených 
pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, k požiaru 
alebo k vážnemu zraneniu.

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA A POKYNY 
USCHOVAJTE NA ĎALŠIE POUŽITIE

Termín „elektrické náradie“ vo všetkých upozorneniach odkazuje na 
vaše náradie napájané zo siete (je vybavené prívodným káblom) 
alebo náradie napájané akumulátorom (bez prívodného kábla).

1) Bezpečnosť v pracovnom priestore
a)  Udržujte pracovný priestor čistý a dobre osvetlený. 

Preplnený a neosvetlený pracovný priestor môže viesť 
k spôsobeniu úrazov.

b)  Nepracujte s elektrickým náradím vo výbušnom 
prostredí, ako sú priestory s výskytom horľavých 
kvapalín, plynov alebo prašných látok. V elektrickom 
náradí dochádza k iskreniu, ktoré môže spôsobiť vznietenie 
horľavého prachu alebo výparov.

c)  Pri práci s elektrickým náradím zaistite bezpečnú 
vzdialenosť detí a ostatných osôb. Rozptyľovanie môže 
spôsobiť stratu kontroly nad náradím.

2) Elektrická bezpečnosť
a)  Zástrčka prívodného kábla náradia musí 

zodpovedať zásuvke. Zástrčku nikdy žiadnym 
spôsobom neupravujte. Nepoužívajte pri 
uzemnenom elektrickom náradí žiadne upravené 
zástrčky.

  Neupravované zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znižujú 
riziko spôsobenia úrazu elektrickým prúdom.

b)  Nedotýkajte sa uzemnených povrchov, ako sú 
napríklad potrubia, radiátory, elektrické sporáky 
a chladničky. Pri uzemnení vášho tela vzrastá riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

c)  Nevystavujte elektrické náradie dažďu alebo 
vlhkému prostrediu.

  Ak vnikne do elektrického náradia voda, zvýši sa riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

d)  S prívodným káblom zaobchádzajte opatrne. Nikdy 
nepoužívajte prívodný kábel na prenášanie alebo 
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posúvanie náradia a neťahajte zaň, ak chcete 
náradie odpojiť od elektrickej siete. Zabráňte 
kontaktu kábla s mastnými, horúcimi a ostrými 
predmetmi alebo pohyblivými časťami. Poškodený 
alebo zapletený prívodný kábel zvyšuje riziko vzniku úrazu 
elektrickým prúdom.

e)  Pri práci s náradím vonku používajte predlžovacie 
káble určené na vonkajšie použitie. Použitie kábla 
na vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

f)  Ak musíte s elektrickým náradím pracovať 
vo vlhkom prostredí, použite napájací zdroj 
s prúdovým chráničom (RCD). Použitie prúdového 
chrániča (RCD) znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

3) Bezpečnosť osôb
a)  Zostaňte stále pozorní, sledujte, čo robíte a pri 

práci s elektrickým náradím pracujte s rozvahou. 
Nepracujte s elektrickým náradím, ak ste unavení 
alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo 
liekov. Chvíľka nepozornosti pri práci s elektrickým 
náradím môže viesť k vážnemu zraneniu.

b)  Používajte prvky osobnej ochrany. Vždy používajte 
ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako respirátor, 
protišmyková pracovná obuv, prilba a chrániče sluchu, 
používané v príslušných podmienkach, znižujú riziko 
poranenia osôb.

c)  Zabráňte náhodnému spusteniu náradia. Pred 
pripojením zdroja napätia alebo pred vložením 
akumulátora a pred zdvihnutím alebo prenášaním 
náradia skontrolujte, či je spínač v polohe 
„vypnuté“. Prenášanie elektrického náradia s prstom na 
spínači alebo pripojenie náradia k napájaciemu zdroju, ak 
je spínač náradia v polohe „zapnuté“, môže spôsobiť úraz.

d)  Pred spustením z náradia vždy odstráňte všetky 
kľúče alebo nastavovacie prípravky. Nastavovacie 
kľúče ponechané na náradí môžu byť zachytené 
rotujúcimi časťami náradia a môžu spôsobiť úraz.

e)  Neprekážajte sami sebe. Pri práci vždy udržujte 
vhodný postoj a rovnováhu. Tak je umožnená lepšia 
ovládateľnosť náradia v neočakávaných situáciách.

f)  Vhodne sa obliekajte. Nenoste voľný odev alebo 
šperky. Dbajte na to, aby sa vaše vlasy a odev 
nedostali do kontaktu s pohyblivými časťami. Voľný 
odev, šperky alebo dlhé vlasy môžu byť pohyblivými dielmi 
zachytené.

g)  Ak sú zariadenia vybavené adaptérom na pripojenie 
príslušenstva na zachytávanie prachu, zaistite jeho 
správne pripojenie a riadnu funkciu. Použitie týchto 
zariadení môže znížiť nebezpečenstvo týkajúce sa prachu.

h)  Nedovoľte, aby častým používaním náradia došlo 
k familiárnosti, aby ste sa stali samoľúbymi a aby ste 
ignorovali zásady bezpečnosti. Bezstarostnosť môže 
spôsobiť vážne zranenie počas zlomku sekundy.

4) Použitie elektrického náradia a jeho údržba
a)  Nepreťažujte elektrické náradie. Používajte na 

vykonávanú prácu správny typ náradia. Pri použití 
správneho typu náradia bude práce vykonaná lepšie 
a bezpečnejšie.

b)  Ak nie je možné spínač náradia zapnúť a vypnúť, 
s náradím nepracujte. Každé elektrické náradie 
s nefunkčným spínačom je nebezpečné a musí sa opraviť.

c)  Pred nastavovaním náradia, pred výmenou 
príslušenstva, alebo ak náradie nepoužívate, 
odpojte zástrčku prívodného kábla od zásuvky 
alebo z náradia vyberte akumulátor, ak je 
vyberateľný. Tieto preventívne bezpečnostné opatrenia 
znižujú riziko náhodného zapnutia náradia.

d)  Uložte elektrické náradie mimo dosahu detí 
a nedovoľte ostatným osobám, ktoré toto náradie 
nevedia ovládať alebo ktoré nepoznajú tieto 
bezpečnostné pokyny, aby s týmto elektrickým 
náradím pracovali.

  Elektrické náradie je v rukách nekvalifikovanej obsluhy 
nebezpečné.

e)  Vykonávajte údržbu elektrického náradia 
a príslušenstva. Skontrolujte vychýlenie alebo 
zablokovanie pohyblivých častí, poškodenie 
jednotlivých dielov a iné okolnosti, ktoré môžu 
ovplyvniť chod náradia. Ak je náradie poškodené, 
nechajte ho opraviť. Mnoho nehôd býva spôsobených 
zanedbanou údržbou náradia.

f)  Udržujte rezné nástroje ostré a čisté. Riadne 
udržiavané rezné nástroje s ostrými reznými čepeľami 
sú menej náchylné na zablokovanie a lepšie sa s nimi 
pracuje.

g)  Elektrické náradie, príslušenstvo, držiaky nástrojov 
atď., používajte podľa týchto pokynov a berte 
do úvahy podmienky pracovného prostredia 
a prácu, ktorú budete vykonávať. Použitie elektrického 
náradia na iné účely, než na aké je určené, môže byť 
nebezpečné.

h)  Udržujte rukoväti a všetky povrchy na uchopenie 
čisté a suché a dbajte na to, aby neboli znečistené 
olejom alebo mazivami. Klzké rukoväti a povrchy 
na uchopenie neumožňujú bezpečnú manipuláciu 
a ovládateľnosť náradia v neočakávaných situáciách.

5) Servis
a)  Zverte opravu vášho elektrického náradia iba osobe 

s príslušnou kvalifikáciou, ktorá bude používať 
výhradne originálne náhradné diely. Tým zaistíte 
bezpečnú prevádzku náradia.

Ďalšie bezpečnostné výstrahy pre 
priamočiare píly
• Pri pracovných operáciách, pri ktorých by mohlo dôjsť 

ku kontaktu so skrytými vodičmi alebo s vlastným 
prívodným káblom, držte elektrické náradie vždy za 
izolované rukoväti.
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Pri kontakte pracovného príslušenstva so „živým“ vodičom 
spôsobia neizolované kovové časti náradia obsluhe úraz 
elektrickým prúdom.

• Na zaistenie a upnutie obrobku k pracovnému stolu 
používajte svorky alebo iné vhodné prostriedky. Držanie 
obrobku rukou alebo opretie obrobku o časť tela nezaistí jeho 
stabilitu a môže viesť k strate kontroly.

• Udržujte ruky v bezpečnej vzdialenosti od pracovného 
priestoru. Zo žiadneho dôvodu nikdy nesiahajte 
pod obrobok. Nevkladajte prsty alebo palec do blízkosti 
pílového listu a upínacej svorky pílového listu. Nepokúšajte sa 
stabilizovať náradie uchopením za pätku.

• Udržujte pílové listy ostré. Tupé alebo poškodené pílové 
listy môžu pri práci spôsobiť vychýlenie alebo zablokovanie. 
Vždy používajte typ pílového listu, ktorý zodpovedá materiálu 
obrobku a typu vykonávaného rezu.

• Pri rezaní rúrok a potrubia sa uistite, či sa v nich 
nenachádzajú elektrické vodiče, voda atď.

• Nedotýkajte sa obrobku alebo pílového listu ihneď po 
ukončení práce s náradím. Môžu byť veľmi horúce.

• Dávajte pozor na skryté nebezpečenstvá. Pred rezaním 
do stien, podláh a stropov skontrolujte polohu 
elektrických vodičov a potrubí.

• Po uvoľnení spínača bude pílový list chvíľu pokračovať 
v pohybe. Pred odložením náradie vždy vypnite a počkajte, 
kým nedôjde k úplnému zastaveniu pílového listu.

 � VAROVANIE: Odporúčame vám používať prúdový chránič 
(RCD) s citlivosťou minimálne 30 mA.

Zvyškové riziká
Napriek tomu, že sa dodržiavajú príslušné bezpečnostné 
predpisy a používajú sa bezpečnostné zariadenia, určité 
zvyškové riziká nemôžu byť vylúčené. Tieto riziká sú nasledujúce:
• Poškodenie sluchu.
• Riziko nehody spôsobené nekrytými časťami pílového listu.
• Zdravotné riziká spôsobené vdychovaním prachu vytváraného 

pri rezaní dreva, najmä dubového, bukového a materiálu MDF.
• Riziko zranenia spôsobeného odlietavajúcimi čiastočkami.
• Riziko popálenia spôsobeného kontaktom s horúcim 

príslušenstvom, ktoré sa zahrialo počas použitia.
• Riziko zranenia spôsobeného dlhodobým použitím náradia.

Elektrická bezpečnosť
Elektromotor je určený iba pre jedno napájacie napätie.
Vždy skontrolujte, či napájacie napätie siete zodpovedá napätiu 
na výkonovom štítku.

i  Vaše náradie DEWALT je chránené dvojitou izoláciou 
v súlade s normou EN62841. Preto nie je nutné použiť 
uzemňovací vodič.

Ak je poškodený prívodný kábel, musí sa vymeniť iba u výrobcu 
DEWALT alebo v autorizovanom servise.

Výmena zástrčky prívodného kábla
(Iba pre Veľkú Britániu a Írsko)
Ak budete inštalovať novú zástrčku prívodného kábla:

• Bezpečne zlikvidujte starú zástrčku.
• Pripojte hnedý vodič k svorke pod napätím na novej zástrčke.
• Modrý vodič pripojte k nulovej svorke.

 � VAROVANIE: Na uzemňovaciu svorku nebude pripojený 
žiadny vodič.

Dodržujte montážne pokyny dodávané s kvalitnými zástrčkami.
Odporúčaná poistka: 13 A.

Použitie predlžovacieho kábla
Ak je nutné použitie predlžovacieho kábla, použite iba schválený 
typ kábla s 3 vodičmi, ktorý je vhodný pre príkon tohto náradia 
(pozrite Technické údaje). Minimálny prierez vodiča je 1,5 mm2. 
Maximálna dĺžka je 30 m.
V prípade použitia navinovacieho kábla odviňte vždy celú dĺžku 
kábla.

Obsah balenia
Balenie obsahuje:
1 Priamočiaru pílu
1 Pílový list pre priamočiaru pílu
1 Kryt pätky proti poškriabaniu
1 Návod na použitie
• Skontrolujte, či počas prepravy nedošlo k poškodeniu náradia, 

jeho častí alebo príslušenstva.
• Pred použitím venujte dostatok času dôkladnému 

preštudovaniu a pochopeniu tohto návodu.

Štítky na náradí
Na tomto náradí sú nasledujúce piktogramy:

 a  Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu.

 g Používajte ochranu sluchu.

 f Používajte ochranu zraku.

Umiestnenie dátumového kódu (obr. A)
Dátumový kód  11 , ktorý obsahuje aj rok výroby, je vytlačený na 
kryte náradia.
Príklad:
 2021 XX XX
 Rok a týždeň výroby

Popis (obr. A)

 � VAROVANIE: Nikdy nevykonávajte žiadne úpravy 
elektrického náradia ani jeho súčastí. Mohlo by dôjsť k jeho 
poškodeniu alebo k zraneniu.

1  Spínač zapnuté/vypnuté
2  Zaisťovacie tlačidlo
3  Zaisťovacia páčka pílového listu
4  Pílový list
5  Kryt pätky proti poškriabaniu
6  Pätka
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7  Páčka pätky píly na šikmé rezy
8  Regulátor otáčok
9  Volič zdvihu predkmitu

10  Držiak pílového listu

Použitie výrobku
Vaša priamočiara píla je určená na profesionálne rezanie dreva. 
Vaša priamočiara píla DEWALT DWE349 je určená na rezanie 
dreva, plastu, kovu, gumy a keramických dosiek.
NEPOUŽÍVAJTE tento výrobok vo vlhkom prostredí alebo na 
miestach s výskytom horľavých kvapalín alebo plynov.
Tieto priamočiare píly sú elektrické náradie na profesionálne 
použitie.
ZABRÁŇTE deťom, aby sa s týmto náradím dostali do kontaktu.
Ak používajú toto náradie neskúsené osoby, musí byť zaistený 
odborný dozor.
• Malé deti a neskúsené osoby. Toto náradie nie je určené 

na použitie nedospelými alebo neskúsenými osobami bez 
dozoru.

• Tento výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, s nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
týmto osobám nebol stanovený dohľad, alebo ak im neboli 
poskytnuté inštrukcie týkajúce sa použitia výrobku osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti sa nesmú nikdy 
ponechať s týmto výrobkom bez dozoru.

MONTÁŽ A NASTAVENIE

 � VAROVANIE: Pred každým nastavením alebo pred 
každou montážou alebo demontážou doplnkov 
a príslušenstva z dôvodu zníženia rizika vážneho 
zranenia náradie vždy vypnite a odpojte ho od zdroja 
napájania. Náhodné zapnutie môže spôsobiť úraz.

Inštalácia pílového listu (obr. B)

 � VAROVANIE: Pri montáži pílového listu používajte 
ochranné rukavice. Hrozí riziko poranenia pri kontakte 
s pílovým listom.

 � VAROVANIE: Používajte iba pílové listy s upínacou 
stopkou v tvare T. Ak použijete pílové listy s iným typom 
upínacej stopky, než je upínacia stopka v tvare T, upnutie 
pílového listu nebude dostatočné, čo povedie k spôsobeniu 
vážneho zranenia.

1. Zatlačte zaisťovaciu páčku pílového listu  3  smerom hore.
2. So zubami pílového listu smerujúcimi dopredu zasuňte 

upínaciu stopku pílového listu čo najďalej do držiaka 
pílového listu.

3. Uvoľnite páčku.
4. Pred rezaním vykonajte kontrolu, aby ste sa uistili, či je pílový 

list riadne upnutý. Uvoľnený pílový list môže vypadnúť, čo 
môže viesť k spôsobeniu zranenia.

Nastavenie pätky píly na vykonávanie 
šikmých rezov (obr. C)

 � VAROVANIE: Nikdy nepoužívajte toto náradie, ak je 
odobratá alebo uvoľnená pätka píly. Pätka píly môže byť 
nastavená smerom doprava alebo doľava pre šikmé rezy 
v uhle až do 45°.

Nastavenie uhla šikmého rezu
1. Odtiahnite páčku pätky píly pre šikmé rezy  7  smerom od 

píly, aby došlo k uvoľneniu pätky píly  6 , ako je zobrazené na 
obr. C.

2. Posuňte pätku dopredu, aby ste ju uvoľnili z dorazovej 
polohy 0°.

3. Pätka píly sa môže nakláňať smerom doľava aj doprava a má 
zarážky pre uhly 15°, 30° a 45°.

4. Nastavte pätku píly do polohy pre požadovaný uhol 
šikmého rezu. Na presnú kontrolu uhla šikmého rezu použite 
uhlomer.

5. Zatlačte páčku pätky píly pre šikmé rezy dozadu smerom 
k píle, aby došlo k zaisteniu pätky píly.

Nastavenie pätky píly späť do polohy pre priame 
rezy
1. Odtiahnite páčku pätky píly pre šikmé rezy  7  smerom od 

píly, aby došlo k uvoľneniu pätky píly  6 , ako je zobrazené na 
obr. C.

2. Nastavte pätku píly približne do polohy 0° a potom stiahnite 
pätku píly smerom dozadu, aby došlo k jej zaisteniu 
v polohe dorazu pre 0°.

3. Zatlačte páčku pätky píly pre šikmé rezy dozadu smerom 
k píle, aby došlo k zaisteniu pätky píly.

POUŽITIE
Pokyny na použitie

 � VAROVANIE: Vždy dodržiavajte bezpečnostné pokyny 
a platné predpisy.

 � VAROVANIE: Pred každým nastavením alebo pred 
každou montážou alebo demontážou doplnkov 
a príslušenstva z dôvodu zníženia rizika vážneho 
zranenia náradie vždy vypnite a odpojte ho od zdroja 
napájania. Náhodné zapnutie môže spôsobiť úraz.

 � VAROVANIE:
• Skontrolujte, či je obrobok riadne zaistený. Odstráňte 

klince, skrutky a ostatné upevňovacie prvky, ktoré by 
mohli spôsobiť poškodenie pílového listu.

• Skontrolujte, či je pod obrobkom dostatok voľného 
priestoru na pílový list.

• Nerobte rezy materiálov, ktoré presahujú maximálnu 
hĺbku rezu pílového listu.

• Používajte iba ostré pílové listy. Poškodené alebo 
ohnuté pílové listy sa musia z píly ihneď vybrať.

• Nepoužívajte toto náradie na rezanie potrubia alebo 
rúrok.
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• Nikdy neuvádzajte toto náradie do chodu bez pílového 
listu.

• Ak chcete dosiahnuť optimálne výsledky, pohybujte 
s týmto náradím po obrobku plynule a rovnomerne. 
Nevyvíjajte na pílový list bočný tlak. Udržujte pätku 
píly v rovnobežnej polohe s povrchom obrobku a veďte 
prívodný kábel píly rovnobežne s náradím.
Pri rezaní oblúkov, kružníc a iných guľatých tvarov 
tlačte toto náradie mierne dopredu.

• Pred vybratím pílového listu z obrobku počkajte, kým 
sa náradie celkom nezastaví. Po ukončení rezania 
môže byť pílový list veľmi horúci. Nedotýkajte sa 
pílového listu.

Správne uchopenie náradia (obr. D)

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia 
VŽDY používajte správny úchop náradia, ako na 
uvedenom obrázku.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika vážneho zranenia 
držte náradia VŽDY bezpečne a očakávajte náhle reakcie.

Správna poloha rúk vyžaduje, aby ste mali jednu ruku na prednej 
rukoväti  13  a druhú ruku na hlavnej rukoväti  12 .

Zapnutie a vypnutie (obr. A)
• Ak chcete toto náradie zapnúť, stlačte spúšťací spínač  1 .
• Ak chcete pracovať v nepretržitom režime, stlačte spúšťací 

spínač a potom stlačte zaisťovacie tlačidlo  2 . Hneď ako 
stlačíte zaisťovacie tlačidlo, uvoľnite spúšťací spínač.

• Ak chcete náradie vypnúť, uvoľnite spúšťací spínač. Ak 
chcete náradie pracujúce v nepretržitom režime vypnúť, 
stlačte spúšťací spínač a poistka sa uvoľní.

Variabilné ovládanie otáčok (obr. E)

 � VAROVANIE: Ak bude toto náradie dlhodobo v prevádzke 
v nízkych otáčkach, motor sa bude preťažovať a bude sa 
prehrievať.

Ovládanie otáčok  8  sa nachádza na hornej časti tejto 
píly. Otáčky sa budú zvyšovať, ak budete regulátor otáčať 
z nastavenia pre nízke otáčky 1 do nastavenia pre vysoké otáčky 
6.
V tabuľke si zvoľte správne otáčky vhodné pre obrobok, ktorý 
chcete rezať. Vhodné otáčky sa však môžu líšiť v závislosti od 
typu alebo hrúbky rezaného obrobku. V zásade platí, že vyššie 
otáčky vám umožnia rezať obrobky rýchlejšie, ale bude skrátená 
prevádzková životnosť pílového listu.

Materiál Nastavenie otáčok
Drevo 5 – 6
Nehrdzavejúca oceľ 3 – 4
Mäkká oceľ 3 – 6
Hliník 3 – 6
Plast 1 – 4

Spôsob rezania – orbitálne alebo priame 
(obr. A)

 � VAROVANIE: Pred pripojením tohto náradia 
k napájaciemu zdroju skontrolujte, či nie je toto náradie 
zaistené v polohe ZAPNUTÉ. Ak je spúšťací spínač zaistený 
v polohe „zapnuté“ a ak je náradie pripojené k napájaciemu 
zdroju, dôjde k jeho okamžitému spusteniu. Pri nedodržaní 
tohto pokynu môže dôjsť k poškodeniu náradia alebo 
k zraneniu.

Táto priamočiara píla má k dispozícii štyri spôsoby rezania, tri 
orbitálne a jeden priamy. Orbitálny pohyb pri rezaní poskytuje 
agresívnejší pohyb pílového listu a je určený na rezanie mäkkých 
materiálov, ako sú drevo alebo plasty. Orbitálny pohyb poskytuje 
rýchlejšie rezanie, ale rez je po priereze menej hladký. Pri 
orbitálnom pohybe sa pílový list počas zdvihu okrem pohybu 
hore a dole pohybuje aj dopredu.
POZNÁMKA: Orbitálny spôsob rezania sa nesmie nikdy použiť 
na rezanie kovu a tvrdého dreva.

Nastavenie predkmitu
1. Nastavujte volič predkmitu  9  medzi štyrmi polohami: 0, 1, 2 

a 3.
2. Poloha 0 znamená priame rezanie.
3. Polohy 1, 2 a 3 sú určené na orbitálne rezanie.
Agresivita rezu sa zvyšuje pri nastavovaní páčky od polohy jedna 
do polohy tri, keď tretia poloha znamená najagresívnejší rez.

Odoberateľný kryt pätky proti poškriabaniu 
(obr. F)
Kryt pätky proti poškriabaniu  5  sa používa pri rezaní materiálov, 
ktorých povrchy sú náchylné na poškriabanie, ako sú laminát, 
dyha a farby. Tento kryt sa môže použiť aj na ochranu pätky píly 
počas prepravy a uloženie tejto píly.
Pri inštalácii tohto krytu pätky umiestnite prednú časť pätky  6  
do prednej časti tohto krytu a spustite priamočiaru pílu dole, ako 
je zobrazené na obr. F. Kryt pätky proti poškriabaniu bezpečne 
zaklapne na zadnú časť pätky.
Ak chcete tento kryt odobrať, uchopte kryt pätky zo spodnej 
časti za dva zadné výstupky a stiahnite ho smerom dole a od 
pätky.

Rady na optimálne použitie
Rezanie vrstvených materiálov
• V situácii, keď pílový list vykonáva zdvih smerom hore, 

na povrchu obrobku najbližšie pri pätke píly môže dôjsť 
k štiepaniu materiálu.

• Používajte pílový list s jemnými zubami.
• Režte zo spodnej strany obrobku.
• Z dôvodu minimalizácie štiepania upnite na obe strany 

obrobku kúsok odpadového dreva alebo tvrdej dosky a režte 
cez túto zostavu.

Rezanie kovov
• Uvedomte si, že rezanie kovu vyžaduje omnoho dlhší čas 

než rezanie dreva.



11

SLOVENSKY 

• Používajte pílové listy vhodné na rezanie kovu.
• Pri rezaní tenkých kovových plechov upnite na spodnú 

stranu obrobku kúsok odpadového dreva a vykonajte rez cez 
celú túto zostavu.

• Z dôvodu zaistenia jednoduchšej obsluhy a dlhšej životnosti 
pílového listu naneste pozdĺž požadovanej čiary rezu 
tenkú vrstvu oleja. Pri rezaní hliníka je preferované použitie 
petroleja.

Pozdĺžne rezy a kruhové rezy (obr. G, H)
Pozdĺžne a kruhové rezy bez nakreslenej čiary rezu sa ľahko 
vykonávajú pomocou vodidla pre pozdĺžne rezy a pomocou 
vodidla pre kruhové rezy (nie sú súčasťou dodávky, predávajú sa 
samostatne).
Použite skrutku dodanú s príslušenstvom. Umiestnite 
a zaskrutkujte túto skrutku do pätky, aby došlo k bezpečnému 
upnutiu vodidla.
Pri pozdĺžnych rezoch posúvajte vodidlo pod touto skrutkou 
z jednej alebo druhej strany tejto píly. Nastavte priečnu tyč do 
požadovanej vzdialenosti od pílového listu a utiahnite skrutku. 
Pri pozdĺžnych rezoch musí byť táto priečna tyč dole a v kolmej 
polohe vzhľadom na pozdĺžnu hranu obrobku.
Pri kruhových rezoch nastavte vodidlo pozdĺžnych rezov tak, 
aby vzdialenosť od pílového listu k otvoru v ramene vodidla 
zodpovedala požadovanému polomeru a utiahnite skrutku.
Umiestnite pílu tak, aby sa otvor v ramene vodidla nachádzal 
priamo nad stredom vyrezávanej kružnice (vyvŕtajte otvor pre 
pílový list alebo režte smerom dovnútra od hrany materiálu, aby 
sa pílový list dostal do požadovanej polohy). Hneď ako bude píla 
správne umiestnená, cez otvor v ramene vodidla zatlčte malý 
klinec. Pomocou vodidla na pozdĺžne rezy, ktoré sa použije ako 
otočné rameno, vyrežte kružnicu. Pri vykonávaní kruhových 
rezov musí byť priečna tyč hore.

ÚDRŽBA
Vaše elektrické náradie bolo skonštruované tak, aby pracovalo čo 
najdlhšie s minimálnymi nárokmi na údržbu. Riadna starostlivosť 
o tento výrobok a jeho pravidelné čistenie vám zaistia jeho 
bezproblémový chod.

 � VAROVANIE: Pred každým nastavením alebo pred 
každou montážou alebo demontážou doplnkov 
a príslušenstva z dôvodu zníženia rizika vážneho 
zranenia náradie vždy vypnite a odpojte ho od zdroja 
napájania. Náhodné zapnutie môže spôsobiť úraz.

C
Mazanie
Vaše náradie nevyžaduje žiadne ďalšie mazanie.

D
Čistenie

 � VAROVANIE: Hneď ako sa vo vetracích drážkach hlavného 
krytu a v ich blízkosti nahromadia prach a nečistoty, 
odstráňte ich prúdom suchého stlačeného vzduchu. Pri 
vykonávaní tohto úkonu údržby používajte schválenú 
ochranu zraku a schválený respirátor.

 � VAROVANIE: Na čistenie nekovových súčastí náradia 
nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá alebo iné agresívne látky. 
Tieto chemikálie môžu narušiť materiály použité v týchto 
častiach.

Používajte iba handričku navlhčenú v mydlovom roztoku.
Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia dostala akákoľvek kvapalina. 
Nikdy neponárajte žiadnu časť náradia do kvapaliny.

Doplnkové príslušenstvo

 � VAROVANIE: Iné príslušenstvo, než je príslušenstvo 
ponúkané spoločnosťou DEWALT, nebolo s týmto výrobkom 
testované. Preto by mohlo byť použitie takého príslušenstva 
s týmto náradím veľmi nebezpečné.
Z dôvodu zníženia rizika zranenia používajte s týmto 
náradím iba príslušenstvo odporúčané spoločnosťou 
DEWALT.

Ďalšie informácie týkajúce sa vhodného príslušenstva získate 
u autorizovaného predajcu.

Ochrana životného prostredia

w
Trieďte odpad. Výrobky označené týmto symbolom sa 
nesmú vyhodiť do bežného domového odpadu.
Výrobky obsahujú materiály, ktoré môžu byť 
obnovené alebo recyklované, čo znižuje dopyt po 
surovinách.

Recyklujte, prosím, elektrické výrobky podľa miestnych 
predpisov.
Ďalšie informácie nájdete na internetovej adrese 
www.2helpU.com.

zst00496842 – 30-11-2021
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